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In the name of Allah: the Compassionate, the Merciful 


fe pad! 8) gue 
AL-MUZZAMMIL 


Name 


The Surah has been so designated after the word al-muzzammil occurring in the very first verse. This is 
only a name and not a title of its subject matter. 


Period of Revelation 


The two sections of this Surah were revealed in two separate periods. 


The first section (vv. 1-19) is unanimously a Makki Revelation, and this is supported both by its 
subject matter and by the traditions of the Hadith. As for the question, in which specific period of the 
life at Makkah it was revealed, it is not answered by the tradition, but the internal evidence of the 
subject matter of this section helps to determine the period of its revelation. 


First, in it the Holy Prophet (upon whom be peace) has been instructed to the effect: "Arise during 
the night and worship Allah so that you may develop the capability to shoulder the heavy burden of 
Prophethood and to discharge its responsibilities." This shows that this Command must have been 
given in the earliest period of the Prophethood' when training was being imparted to the Holy 
prophet by Allah for this office. 


Secondly, a Command has been given in it that the Qur'an be recited in, the Tahajjud Prayer for half 
the night, or thereabout. This Command by itself points out that by that time at least so much of the 
Qur'an had been revealed as could be recited for that long. 


Thirdly, in this section the Holy Prophet (upon whom be peace) has been exhorted to have patience 
at the excesses being committed by his opponents, and the disbelievers of Makkah have been 
threatened with the torment. This shows that this section was revealed at a time when the Holy 
Prophet (upon whom be peace) had openly started preaching Islam and the opposition to him at 
Makkah had grown active and strong. 
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About the second section (v. 20) although many of the commentators have expressed the opinion that 
this too was sent down at Makkah, yet some other commentators regard it as a Madani Revelation, 
and this same opinion is confirmed by the subject matter of this section. For it mentions fighting in 
the way of Allah, and obviously, there could be no question of it at Makkah; it also contains the 
Command to pay the obligatory zakat, and it is fully confirmed that the zakat at a specific rate and 
with an exemption limit (nisab) was enjoined at Madinah. 


Theme and Subject Matter 


In the first seven verses the Holy Prophet (upon whom be peace) has been commanded to the effect: 
"Prepare yourself to shoulder the responsibilities of the great Mission that has been entrusted to you; 
its practical form is that you should rise during the hours of night and stand up in Prayer for half the 
night, or for a little more or less of it." 


In vv. 8-14, he has been exhorted to the effect: "Devote yourself exclusively to that God Who is the 
Owner of the whole universe. intrust all your affairs to Him with full satisfaction of the heart. Bear 
with patience whatever your opponents may utter against you. Do not be intimate with them. Leave 
their affair to God: He Himself will deal with them." 


Then, in vv. 15-19, those of the people of Makkah, who were opposing the Holy Prophet (upon 
whom be peace) have been warned, so as to say: "We have sent a Messenger to you just as We sent a 
Messenger to the Pharaoh. Just consider what fate the Pharaoh met when he did not accept the 
invitation of the Messenger of Allah. Supposing that you are not punished by a torment in this world, 
how will you save yourselves from the punishment for disbelief on the Day of Resurrection." 


This is the subject matter of the first section. The second section, according to a tradition from 
Hadrat Sa'id bin Jubair, was sent down ten years later, and in it the initial Command given in 
connection with the Tahajjud Prayer, in the beginning of the first section, was curtailed. The new 
Command enjoined, "Offer as much of the Tahajjud Prayer as you easily can, but what the Muslims 
should particularly mind and attend to is the five times obligatory Prayer a day:, they should 
establish it regularly and punctually; they should discharge their zakat dues accurately; and they 
should spend their wealth with sincere intentions for the sake of Allah. In conclusion, the Muslims 
have been exhorted, saying: "Whatever good works you do in the world, will not go waste, but they 
are like the provision which a traveler sends up in advance to his permanent place of residence. 
Whatever good you send up from the world, you will find it with Allah, and the provision thus sent 
up is much better than what you will have to leave behind in the world, and with Allah you will also 
get a much better and richer reward than what you have actually sent up before." 
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Transit = Ya 'Ayyuha Al-Muzzammilu 
Ahmedali 2s SF lol 
Jalandhry FoI ed ha S9.( Mest?) | 
vusufali OQ thou folded in garments! 
M.khan _Q you wrapped in garments (i.e. Prophet Muhammad SAW)! 
Pickthal © thou wrapped up in thy raiment! 
Shakir O you who have wrapped up in your garments! 
264 .@ e 4 
G2 WB YY Jeu of 
Except y All night ‘\eU! Stand (to pray) rad 
A little Be 
transit  Qumi Al-Layla ‘Illa Qalilaan 
peer elle SLogh i) 
Jalandhry el ey ir ESS oGhes 
vusufai ~—- Stand (to pray) by night, but not all night— 
Mkhan —- Stand (to pray) all night, except a little. 
Pickthal Keep vigil the night long, save a little - 
Shakir Rise to pray in the night except a little, 
© 1% £440 
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Less jail Or 71 Half of it Fa 
A little %W3 Than that dds 
transit — Nisfahu 'Aw Anqus Minhu Qalilaan 
nee pay fold = bel gal 
Jalandhry MS cy wy! Ce D) 
vusufai = Half of it— or a little less 
m«han —_- Half of it, or a little less than that, 
Pickthal A half thereof, or abate a little thereof 
Shakir Half of it, or lessen it a little, 
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vusufali © Or a little more; and recite the Qur'an in slow, measured rhythmic tones. 
m.&khan Or a little more; And recite the Qur'an (aloud) in a slow, (pleasant tone and) style 
Pickthal © Or add (a little) thereto - and chant the Qur'an in measure, 


Shakir Or add to it, and recite the Quran as it ought to be recited. 
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A weighty per Word 35 


transit Inna Sanulgit ‘Alayka Qawlaan Thaqilaan 
AhmedAll Ll 25 Cz) 6el (Guke tly Ae 6 


Jalandhry Hs Gee oely: Gue =) a i 
yusufali Soon shall We send down to thee a weighty Message. 

mkhan Verily, We shall send down to you a weighty Word (i.e. obligations, laws). 

Pickthal For we shall charge thee with a word of weight. 


Shakir Surely We will make to light upon you a weighty Word. 
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Truly the rising by night is most potent for governing (the soul), and most suitable for (framing) the Word (of 
Prayer and Praise). 


YusufAli 
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Verily, the rising by night (for Tahajjud prayer) is very hard and most potent and good for governing oneself, 
and most suitable for (understanding) the Word (of Allah). 


M.Khan 


Pickthal _o! the vigil of the night is (a time) when impression is more keen and speech more certain. 


Shakir Surely the rising by night is the firmest way to tread and the best corrective of speech. 
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Yusufali True, there is for thee by day prolonged occupation with ordinary duties: 
M«han Verily, there is for you by day prolonged occupation with ordinary duties, 
Pickthal Lo! thou hast by day a chain of business. 


Shakir Surely you have in the day time a long occupation. 
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With a complete 4 og . of (8-62 
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Jevahen “J To Him a3! And devote yourself a) 


transit = Wa Adhkur Asma Rabbika Wa Tabattal 'Tlayhi Tabtilaan 


AhmedAli Lap Sgn Be uly oh, ala! 
Jalandhry bx ar yn tae Pe pl SOL borg aly 


Yusufali But keep in remembrance the name of thy Lord, and devote thyself to Him wholeheartedly. 
M&han = And remember the Name of your Lord and devote yourself to Him with a complete devotion. 
Pickthal © So remember the name of thy Lord and devote thyself with a complete devotion - 


Shakir And remember the name of your Lord and devote yourself to Him with (exclusive) devotion. 


{> IG ties 5h Spd) I daly gach bs 
And the west Y al \9 The east 3 yea] The Lord of oy 
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translit Rabbu Al-Mashriqi Wa Al-Maghribi La 'Tlaha 'Illa Huwa Fa Attakhidh/hu Wa Kilaan 
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AhmedAli Je eS | oe et oe” lie eM 6 3 sl (oP 08 


Jalandhry Beeld oT et ee” Oe A at 6 lO (58) 


vusufali_ (He is) Lord of the East and the West: there is no god but He: take Him therefore for (thy) Disposer of Affairs. 


(He Alone is) the Lord of the east and the west, La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but 
He). So take Him Alone as Wakil (Disposer of your affairs) 


Pickthal Lord of the East and the West; there is no God save Him; so choose thou Him alone for thy defender - 


M.Khan 


Shakir The Lord of the East and the West-- there is no god but He-- therefore take Him for a protector. 
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vusufali And have patience with what they say and leave them with noble (dignity). 
Mkhan And be patient (O Muhammad SAW) with what they say, and keep away from them in a good way. 
Pickthal And bear with patience what they utter, and part from them with a fair leave-taking. 


Shakir And bear patiently what they say and avoid them with a becoming avoidance. 


11% Wi wolge glee dass! 3s pen Cenly BH 


: # To deal with the a joe she 
\ ‘ \ j 
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transit Wa Dharni Wa Al-Mukadhdhibina 'Uli An-Na‘mati Wa Mahhilhum Qalilaan 
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And leave Me (alone to deal with) those in possession of the good things of life who (yet) deny the Truth; and 
bear with them for a little while. 


YusufAli 


And leave Me Alone to deal with the beliers (those who deny My Verses), those who are in possession of good 
things of life. And give them respite for a little while. 


M.Khan 


Pickthal © [eave Me to deal with the deniers, lords of ease and comfort (in this life); and do thou respite them awhile. 


Shakir And leave Me and the rejecters, the possessors of ease and plenty, and respite them a little. 


3478 


The Holy Quran 








The Enshrouded One Sura # 73 — 20 Verses - Makkah fehl dye 
e ae & 4c 0% 7O7 rf % 
12% ler § Vissi Ga ol 
Are fetters YiSi With Us AS Verily o 
And raging Fire Lagre§ 


transit ‘Inna Ladaynd 'Ankalaan Wa Jahimaan 


AhmedAli Pie fal Uke Shook 6 a 


Jalandhry a Sn gal tbe leuk Sut OE 
Yusufaii With Us are Fetters (to bind them), and a Fire (to burn them), 

m.khan _—- Verily, with Us are fetters (to bind them), and a raging Fire. 

Pickthal 10! with Us are heavy fetters and a raging fire, 


Shakir Surely with Us are heavy fetters and a flaming fire, 
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yusufali_ And Food that chokes and a Penalty Grievous. 

m.khan And a food that chokes, and a painful torment. 

Pickthal And food which choketh (the partaker), and a painful doom 
Shakir And food that chokes and a painful punishment, 
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Transit = Yawma Tarjufu Al-'Ardu Wa Al-Jibalu Wa Kanati Al-Jibalu Kathibaan Mahilaan 
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One Day the earth and the mountains will be in violent commotion and the mountains will be as a heap of sand 
poured out and flowing down. 


YusufAli 
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On the Day when the earth and the mountains will be in violent shake, and the mountains will be a heap of sand 
poured out. 


M.Khan 


Pickthal On the day when the earth and the hills rock, and the hills become a heap of running sand. 


ae On the day when the earth and the mountains shall quake and the mountains shall become (as) heaps of sand let 


loose. 
G15% Vqty O5e58 (Sy ay GF gScle tals Yyty BSG Lay 
To you ea} Have sent is 51 Verily We Gy 
Over you ° HY. To be a witness Whats A Messenger J 53 
To ti We did send Cie As b& 


A Messenger y rs) To Pharaoh o 5&9 
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Jalandhry 


We have sent to you, (O men!) a messenger, to be a witness concerning you even as We sent an messenger to 
Pharaoh. 


Verily, We have sent to you (O men) a Messenger (Muhammad SAW) to be a witness over you, as We did 
send a Messenger [Misa (Moses)] to Fir'aun (Pharaoh) 


YusufAli 


M.Khan 


Pickthal Lo! We have sent unto you a messenger as witness against you, even as We sent unto Pharaoh a messenger. 


Shakir Surely We have sent to you a Messenger, a witness against you, as We sent a messenger to Firon. 


G16} hyg ET LEE Jy) 05833 cael 
duet diol apy Pharaoh 03658 But disobeyed wand j 
Rave whys With seizing 141 So We seized him eres 


transit = Fa ‘asa Fir ‘awnu Ar-Rasila Fa'akhadhnahu 'Akhdhaan Wabilaan 


AhmedAll Vhe her els ai fsa fruld wiz 
Jalandhry Wht veal NL itl WA ky dw sy 


Yusufai But Pharaoh disobeyed the Messenger; so We seized him with a heavy Punishment. 
m.khan —- But Fir'aun (Pharaoh) disobeyed the Messenger [Mtisa (Moses)], so We seized him with a severe punishment. 
Pickthal But Pharaoh rebelled against the messenger, whereupon We seized him with no gentle grip. 


Shakir But Firon disobeyed the messenger, so We laid on him a violent hold. 
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yusufali Then how shall ye, if ye deny (Allah), guard yourselves against a Day that will make children hoary-headed?— 


Then how can you avoid the punishment, if you disbelieve, on a Day (i.e. the Day of Resurrection) that will 
make the children grey-headed? 


Pickthal Then how, if ye disbelieve, will ye protect yourselves upon the day which will turn children grey, 


M.Khan 


Shakir How, then, will you guard yourselves, if you disbelieve, on the day which shall make children grey-headed? 
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Yusufali  Whereon the sky will be cleft asunder? His Promise needs must be accomplished. 
m.khan Whereon the heaven will be cleft asunder? His Promise is certainly to be accomplished 
Pickthal © The very heaven being then rent asunder. His promise is to be fulfilled. 


Shakir The heaven shall rend asunder thereby; His promise is ever brought to fulfillment. 
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vusufali Verily this is an Admonition: therefore whoso will, let him take a (straight) path to his Lord! 
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Verily, this is an admonition, therefore whosoever will, let him take a Path to His Lord! 
Lo! This is a Reminder. Let him who will, then, choose a way unto his Lord. 


Surely this is a reminder, then let him, who will take the way to his Lord. 
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Tnna Rabbaka Ya‘lamu 'Annaka Taqiumu 'Adna Min Thuluthayi Al-Layli Wa Nisfahu WaThuluthahu Wa 
Ta'ifatun Mina Al-Ladhina Ma‘aka Wa Allahu Yuqaddiru Al-Layla Wa An-Nahara ‘Alima 

‘An Lan Tuhsithu Fataba ‘Alaykum Faqra'ti Ma Tayassara Mina Al-Qur'ani ‘Alima 'An Sayakiinu 

Minkum Marda Wa 'Akhariina Yadribina Fi Al-'Ardi Yabtaghiina MinFadli Allahi Wa 'Akhariina Yugdtiliina 
Fi Sabili Allahi Fagra'ti Ma Tayassara Minhu Wa 'AqimiiAs-Saldata Wa 'Atii Az-Zakdata Wa 'Aqridi Allaha 
Qardaan Hasandan Wa Ma Tugaddimii Li'nfusikum Min Khayrin Tajidihu ‘Inda Allahi Huwa Khayraan Wa 
'4 Zama 'Ajraan WaAstaghfiri Allaha 'Inna Allaha Ghafurun Rahimun 
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The Lord doth know that thou standest forth (to prayer) nigh two-thirds of the night, or half the night, or a third 
of the night, and so doth a party of those with thee. But Allah doth appoint Night and Day in due measure. He 
knoweth that ye are unable to keep count thereof. So He hath turned to you (in mercy): read ye, therefore, of 
the Qur'an as much as may be easy for you. He knoweth that there may be (some) among you in ill-health; 
others travelling through the land, seeking of Allah's bounty; yet others fighting in Allah's Cause. Read ye, 
therefore, as much of the Qur'an as may be easy (for you); and establish regular Prayer and give regular 
Charity; and loan to Allah a Beautiful Loan. And whatever good ye send forth for your souls, Ye shall find it in 
Allah's presence— yea, better and greater, in Reward, And seek ye the Grace of Allah: for Allah is Oft- 
Forgiving, Most Merciful. 


Verily, your Lord knows that you do stand (to pray at (also night) a little less than two-thirds of the night, or 
half the night, or a third of the night, and a party of those with you, And Allah measures the night and the day. 
He knows that you are unable to pray the whole night, so He has turned to you (in mercy). So, recite you of the 
Qur'an as much as may be easy for you. He knows that there will be some among you sick, others travelling 
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Pickthal 


Shakir 


through the land, seeking of Allah's Bounty; yet others fighting in Allah's Cause. So recite as much of the 
Qur'an as may be easy (for you), and perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and give Zakat, and lend to Allah a 
goodly loan, And whatever good you send before you for yourselves, (i.e. Nawafil non-obligatory acts of 
worship: prayers, charity, fasting, Hajj and 'Umrah), you will certainly find it with Allah, better and greater in 
reward. And seek Forgiveness of Allah. Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most-Merciful 


Lo! thy Lord knoweth how thou keepest vigil sometimes nearly two-thirds of the night, or (sometimes) half or 
a third thereof, as do a party of those with thee. Allah measureth the night and the day. He knoweth that ye 
count it not, and turneth unto you in mercy. Recite, then, of the Qur'an that which is easy for you. He knoweth 
that there are sick folk among you, while others travel in the land in search of Allah's bounty, and others (still) 
are fighting for the cause of Allah. So recite of it that which is easy (for you), and establish worship and pay the 
poor-due, and (so) lend unto Allah a goodly loan. Whatsoever good ye send before you for your souls, ye will 
surely find it with Allah, better and greater in the recompense. And seek forgiveness of Allah. Lo! Allah is 
Forgiving, Merciful. 


Surely your Lord knows that you pass in prayer nearly two-thirds of the night, and (sometimes) half of it, and 
(sometimes) a third of it, and (also) a party of those with you; and Allah measures the night and the day. He 
knows that you are not able to do it, so He has turned to you (mercifully), therefore read what is easy of the 
Quran. He knows that there must be among you sick, and others who travel in the land seeking of the bounty of 
Allah, and others who fight in Allah's way, therefore read as much of it as is easy (to you), and keep up prayer 
and pay the poor-rate and offer to Allah a goodly gift, and whatever of good you send on beforehand for 
yourselves, you will find it with Allah; that is best and greatest in reward; and ask forgiveness of Allah; surely 
Allah is Forgiving, Merciful. 
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